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Araw ng Paghuhukom 

核爆弾 nuclear bomba 

二〇三Ｘ年。 Dalawang daan at tatlong X taon. この日も地球の空は青かった。 Empty lupa sa araw na ito ay
asul. が・・・・・。 May ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Ito ay napaka-punong ministro. Amerikanong nuclear
bomba dumating na lumilipad!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Kahit ano! I wonder ay maiiwasan sa pamamagitan ng ito." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Oo, ngunit ako pinamamahalaang upang sumabog sa Pacific
Ocean ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Ito ay naging isang napaka commotion. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 America ako ay nagkaroon na matumbok ang
utos ng hukbo sa pamamagitan ng paggamit ng isang robot mula sa taon ng pananalapi. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Amerikano per kanan ng insidente, ay siyempre opisyal
paghingi ng tawad. だが次の日、中国とパキスタンが核兵器を飛ばし合った。  Ngunit nang sumunod na araw, China
at Pakistan ay may bawat isa laktawan ang nuclear weapons. 

先制したのは中国だったのだ。 Ito ay China pre-emptive ay. これについて世界中から非難があがったが、中国軍首

脳は、 Ito pagkondena mula sa buong mundo nagpunta up para sa, ngunit ang mga Intsik lider ng militar, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Sinasabi
ko sa kanya sa Estados Unidos kung mayroong. Magreklamo na ang commanders militar ay kaliwa sa

talentadong Amerikano robot." 
と声明した。 Ito ay isang pahayag na may. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Long ito ay sa gayon ay ang robot ay aktibo sa buong mundo. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 Ang Estados Unidos, pati na rin Ito ay karaniwang ang robot, tulad ng mga restaurant sa aming
Japan, ito rin ay isang propesyonal na baseball player ay isang tao robot lumitaw mula sa taong ito. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Ang resulta ay ... ang robot ay upang competed
sa All-Star. アメリカの国防省だってロボットが大分いるといわれている。 Kahit na ang Estados Unidos
Department of Defense ay sinabi na ang mga robot ay naroroon Oita. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Of course maagang ng digmaan
ito ay naging isang United Nations problema, Everybody robot din UN staff. 



ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Robot ay upang hindi na
kailangan ang anumang suweldo, at ang kabiguan ng ang iba pang mga robot ay dapat na maayos. 開発はアメリ

カでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざましい。 Kahit na ang pag-unlad ay naging sa
Estados Unidos, sa mga nakaraang taon din sa kotse pati na rin ng Japan-unlad ng robot ay kapansin-

pansin. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Siguro kayo at ang executive sa robot sa isang tiyak na kumpanya, Pachinkoya ang mga empleyado,
upang ang lahat ng ito robot, koleksyon ng Sara ginto ding kaya robot. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Of course, kawalan ng trabaho ay
nadagdagan, ngunit karamihan sa mga tao ay dumating upang tamasahin ang mga oras sa paglilibang. それは

喜ばしい事だったのだが・・・。 Ito ay ay ay nalulugod na, ngunit .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Oh yeah, ito ay dapat makipag-usap sa mga Bansang Nagkakaisa
ng problema. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 Sa kalaunan sa Magkakaanib
na Bansa, ito ay dapat na maging off ang switch ng militar robot ng China. 

しかし。 Gayunman. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Lumipat ng robot na ito ay hindi siya
magiging kasing-dali. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Bukod dito, ang pinuno ng mga robot ay may isang
bilang ng iba pang mga robot pagguguwardiya. これらのロボットをこわすには相当な国家予算をふいにする事に

なる。 Upang masira ang mga robot ay upang pumutok ang isang makabuluhang badyet ng estado. 

中国には、それは出来なかった。 Sa China, hindi ito maaaring maging. 中国は国連を脱退した。 China ay umalis
na ang United Nations. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍には置いてなかった。 Pakistan robot ay
hindi ilagay ang hukbo na may kaugnayan sa pambansang badyet. 

この戦争の結果は？ Ang resulta ng digmaang ito? 世界中が注目した。 Sa buong mundo ay nakatutok. 結果は中国の

圧倒的勝利に終わったのだ。 Ang resulta ay natapos ko sa napakatinding tagumpay ng China. パキスタンは降服

した。 Pakistan ay pagsuko. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。

Still, ngunit kapag ang digmaan ay higit China ay reinstated sa United Nations na walang trabaho

Pakistan.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Ngunit, Pakistan lungsod mga naglilingkod Santander. 中国もかなりの
打撃を受けている。 China ay nakatanggap din ng isang makabuluhang pumutok. 核の雲はあちこちで上がった。
Cloud ng nuclei ay up dito at doon. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Kundi ang bagay na
ito ay naging isang pandaigdigang problema, sa American president, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "Imbento ko ang bomba sa nucleus ng ulap-free." 
と発表した。 Ito ay inihayag. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Pagkatapos, ang



そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Pagkatapos, ang
pagsabog ng nuclear sa Pacific Ocean, na mina ang bomba sa ilang sandali matapos, literal, ito ay off
ang core ng cloud. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Ang bagong armas ay binili sa buong mundo. そして、ついに世界的な核戦争が
始まったのだ。 Pagkatapos, ito sa wakas ng global nuclear digmaan ay nagsimula na. 全面的核戦争になって恐
れられていたのは核の雲だった。 Ay takot na maging isang full nuclear digmaan ay isang ulap ng nucleus. し
かし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Gayunpaman, ito, dahil sa ang posibilidad hindi na. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Ngunit, bomba upang alisin ang
core ng ulap siya ay nagkaroon lamang hindi epektibo bagay na may-export. それで、世界の大都市のほとんどは
壊滅した。 Kaya, karamihan sa mga pangunahing lungsod sa buong mundo ay nawasak. ホワイトハウスでは大統領
が得意気に話している、 Sa White House ng Pangulo ay pakikipag-usap na may kapalaluan, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Kayo ay kung ano, ang aking matuwid diskarte?" 
「上々ですよ。」 "Ito ay napaka pinakamahusay na." 
と副大統領が言った。 At sinabi ng Vice President. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Ngayon, iyan ay Japan at ang Swiss posisyon ay matapos." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 President, makipag-usap habang nanonood ng video sa buong mundo. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "It ito rin ay isang
bagay ng oras. Switzerland ay, sa anumang kaso, Nante dahil sa pinagaling kong anumang oras kung Japan." 
と国防長官が発言した。 Secretary of Defense ay nakasaad na. 
「それより、」 "Ito mula sa," 
と副大統領は発言する。 At vice president na magsalita. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "Japan ng 'em kahit na, Une
marahil ay hindi kahit na hindi kailanman-iisip alien presidente Nante." 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "Oh, dahil may export lamang sa kanilang mga ulo." 
と大統領は答えて、笑った。 Ng pangulo ng sumagot, laughed. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Ngunit, ka guys Ito ay matalino na tinanggap sa akin." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Kahit na kami. Kami, dahil
naisip ko na hindi ko maaaring manalo ang isa sa Japan." 
悔しそうに、副大統領は述べた。 Ang chagrined, vice-president sinabi. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Well, Japan ay, sa
aming mga bituin ng sibilisasyon sinusubukan magkano ang mas mahirap ay, very Oyoban'yo. Sa katunayan
...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 At, ang Pangulo pakikipag-usap laughed grinning. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Na ang Chinese militar robot, upang ako ay nagtatrabaho dito sa White House, ang mga bomba upang
patayin ang nucleus ng mga alapaap sa aming star." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "President, ako mundo ay pa rin kung ano ang aming sa
Estados Unidos." 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Pagsasalita at ay risen CIA Director. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "Ako ay gayon din naman. Sinusubukang iinuman." 
と述べると大統領はグラスを取った。 Upang ilarawan ang president kinuha ang salamin. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "Sa araw upang ilunsad ang isang nuclear digmaan sa Japan." 
「乾杯！」 "Cheers!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  Estados Unidos summit bawat tao'y ay isang kumbinasyon ng mga
salamin. 
無口な日本の首脳 Walang imik Japan summit 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Prime Minister sa panahon noon ay ang isa na ay kilala para sa
isang napaka walang imik. 長い文章は喋れないらしい。 Long pangungusap tila hindi nagsasalita. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Prime Minister, ay napaka. Ngayon ang tunay na nucleus ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Was sa Opisina ng Punong Ministro, sa akin, ang
pagtatanggol ministro ay dumating sa tumawag. 
「すぐ避難を！」 "Kaagad lumikas!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Bago marinig mo ang tinig ng mga kasunod
na phone, ako ran ang layo sa nuclear shelter sa basement. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった
。 Pagkatapos ng sapat na, ang mga lider ng Japan ay ang lahat ng natipon sa nuclear shelter. 
「首相、どうします？」 "Prime Minister, ang gagawin mo?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Ang mga pinuno ng Japan bawat tao'y may narinig lubos na
nagkakaisa. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Yeah. Kami lamang ay hindi
gawin ko Ikinobire. Ito ay napaka-manalo ay hindi." 
と、わたしは答えた。 Isang beses, ako sumagot. 
「そんな・・・。」 "That ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Leaders Ang bawat tao'y ay, isang lament gayon, ako
nabalitaan sa absent-minded. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Ito ay dahil, dahil ako
American-ginawa robot ....
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